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AVERTISSEMENT Lire tous les aver ssements de sécurité e outes les Ne pas suivre les

aver ssements et instruc ns peut donner lieu à un choc électrique, un incendie et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les aver ssements pour pouvoir s'y reporter ultérieurement. Le terme

ou l dans les aver ssements fait référence à votre ou l électrique alimenté par le secteur (avec cordon

d’alimenta n) ou votre ou l fonc nnant sur ba erie (sans cordon d’alimenta n).

1) Sécurité de la zone de travail

a) Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. Les zones en désordre ou sombres sont propices aux

accidents.

b) Ne pas faire fonc onner les ou s électriques en atmosphère explosive, par exemple en présence de

liquides in�ammables, de gaz ou de poussières. Les ou s électriques produisent des é ncelles qui

peuvent en�ammer les poussières ou les fumées.

c) Maintenir les enfants et les personnes présentes à l’écart pendant l’u sa on de l’ou . Les distrac ns

peuvent vous faire perdre le contrôle de l’ou l.

2) Sécurité électrique

a) Il faut que les �ches de l’ou l électrique soient adaptées au socle. Ne jamais modi�er la �che de

quelque façon que ce soit. Ne pas u iser d’adaptateurs avec des ou s à branchement de terre. Des

�ches non modi�ées et des socles adaptés réduiront le risque de choc électrique.

b) Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées à la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les

cuisinières et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de choc électrique si votre corps est relié à la

terre.

c) Ne pas exposer les ou s à la pluie ou à des condi ons humides. La pénétra n de l’eau à l’intérieur

d’un ou l augmentera le risque de choc électrique.

d) Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais u ser le cordon pour porter, rer ou débrancher l’ou .

Maintenir le cordon à l’écart de la chaleur, du lubri�ant, des arêtes ou des par es en mouvement. Des

cordons endommagés ou emmêlés augmentent le risque de choc électrique.

e) Lorsqu’on u ise un ou l à l’extérieur, u iser un prolongateur adapté à l’u sa on extérieure.

L’u isa n d’un cordon adapté à l’u isa n extérieure réduit le risque de choc électrique.

f) Si l'usage d'un ou l dans un emplacement humide est inévitable, u iser une alimenta on protégée par

un disposi f à courant di�éren el résiduel (RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc électrique.

NOTE Le terme "dispos f à courant résiduel (RCD)" peut être remplacé par le terme "disjoncteur détecteur de fuites

à la terre (GFCI, ground fault circuit interrupter)" ou "interrupteur de circuit de fuite à la terre (ELCB, earth leakage

circuit breaker)".
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3) Sécurité des personnes

a) Rester vigilant, regarder ce que vous êtes en train de faire et faire preuve de bon sens dans votre

u��isa�on de l’ou��. Ne pas u��iser un ou�l lorsque vous êtes fa�gué ou sous l’emprise de drogues,

d’alcool ou de médicaments. Un m�ment d’�na�en��n en 	�urs d’u�
�sa��n d’un �u�l peut entraîner des

blessures graves des pers�nnes.

b) U���ser un équipement de sécurité. Toujours porter une protec�on pour les yeux. Les équ�pements de

sécu��té tels que les masques 	�ntre les p�uss�ères, les chaussures de sécu��té an�dérapantes, les casques

�u les p��tec��ns a	�us�ques u�
�sés p�ur les 	�nd���ns app��pr�ées rédu���nt les blessures de

pers�nnes.

c) Eviter tout démarrage intempes�f. S’assurer que l’interrupteur est en posi�on arrêt avant de brancher

l’ou�l au secteur et/ou au bloc de ba�eries, de le ramasser ou de le porter. P��ter les �u�
s en ayant le

d��gt sur l’�nterrupteur �u brancher des �u�ls d�nt l’�nterrupteur est en p�s���n marche est s�urce

d’a		�dents.

d) Re�rer toute clé de réglage avant de me�re l’ou�l en marche. Une clé la�ssée �xée sur une par�e

t�urnante de l’�u�l peut d�nner 
��u à des blessures de pers�nnes.

e) Ne pas se précipiter. Garder une posi�on et un équilibre adaptés à tout moment. Cela permet un m��

�ur

	�ntrôle de l’�u�l dans des s�tua��ns �na�endues.

f) S’habiller de manière adaptée. Ne pas porter de vêtements amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les

vêtements et les gants à distance des par�es en mouvement. Des vêtements amples, des b�j�ux �u les

cheveux 
�ngs peuvent être p��s dans des par��s en m�uvement.

g) Si des disposi�fs sont fournis pour le raccordement d’équipements pour l’extrac�on et la récupéra�on

des poussières, s’assurer qu’ils sont connectés et correctement u��isés. U�
�ser des 	�

�cteurs de

p�uss�ère peut rédu��e les ��sques dus aux p�uss�ères.

4) U���sa�on et entre�en de l’ou�l

a) Ne pas forcer l’ou��. U���ser l’ou�l adapté à votre applica�on. L’�u�l adapté réa
�sera m��ux le trava�l et

de man�ère plus sure au rég�me p�ur lequel �l a été 	�nstru�t.

b) Ne pas u��iser l’ou�l si l’interrupteur ne permet pas de passer de l’état de marche à arrêt et vice versa.

T�ut �u�l qu� ne peut pas être 	�mmandé par l’�nterrupteur est dangereux et �l faut le réparer.

c) Débrancher la �che de la source d’alimenta�on en courant et/ou le bloc de ba�eries de l’ou�l avant

tout réglage, changement d’accessoires ou avant de ranger l’ou��. De telles mesures de sécu��té

préven�ves rédu�sent le ��sque de démarrage a		�dentel de l’�u�l.

d) Conserver les ou��s à l’arrêt hors de la portée des enfants et ne pas perme�re à des personnes ne

connaissant pas l’ou�l ou les présentes instruc�ons de le faire fonc�onner. Les �u�ls s�nt dangereux

entre les ma�ns d’u�
�sateurs n�v�	�s.

e) Observer la maintenance de l’ou��. Véri�er qu’il n’y a pas de mauvais alignement ou de blocage des
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par es mobiles, des pièces cassées ou toute autre condi on pouvant a�ecter le fonc onnement de

l’ou . En cas de dommages, faire réparer l’ou l avant de l’u iser. De nombreux accidents sont dus à

des ou ls mal entretenus.

f) Garder a�ûtés et propres les ou s perme ant de couper. Des ou s des nés à couper correctement

entretenus avec des pièces coupantes tranchantes sont moins suscep bles de bloquer et sont plus faciles

à contrôler.

g) U ser l’ou , les accessoires et les lames etc., conformément à ces instruc ons, en tenant compte des

condi ons de travail et du travail à réaliser. L’u isa n de l’ou l pour des opéra ns di�érentes de

celles prévues pourrait donner lieu à des situa ns dangereuses.

5) Maintenance et entre en

a) Faire entretenir l’ou l par un réparateur quali�é u isant uniquement des pièces de rechange

iden ques. Cela assurera le main en de la sécurité de l’ou l.

Tenir la machine-outil par les zones de prises isolées car la courroie peut
entrer en contact avec son propre câble.La coupure d’un câble sous tension
peut rendre exposable les parties en métal de l’outil sous tension et pourrait
donner un choc électrique au spectateur.

NOTE L’avertissement de précaution au dessus s’applique uniquement aux ponceuses à

courroie et peut être omis pour d’autres types de ponceuses.

Consignes de sécurité par culières

a) Assurez-vous que les fentes de ven a n ne sont pas obstruées.

b) Immobilisez toujours la pièce à usiner avec un dispos f de serrage. Ne tenter jamais de  tenir la pièce

à travailler à la main.

c) U isez le type de feuille abrasive adaptée au type de travail à e�ectuer.

d) N'u isez jamais d’ou ls de ponçage surdimensionnés.

e) N’u isez jamais de feuilles abrasives endommagées ou usées, ou des feuilles qui ne s’adhèrent pas

fermement au plateau de ponçage.

f) Ne placez jamais votre main ou les doigts près du plateau de ponçage quand la ponceuse fonc nne.

g) Gardez le cordon d'alimenta n bien à l'écart de la zone de travail.

h) Gardez la poignée et la ponceuse débarrassée d’huile, de graisse, d'eau et d'autres liquides.

i) Ne touchez jamais la ponceuse avant son arrêt complet.

j) Ne touchez pas la pièce usinée ou des copeaux métalliques avant leur refroidissement.

k) N’u isez pas la ponceuse pour usiner de pièces en magnésium.
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AVERTISSEMENT Certaines poussières produites par le ponçage, sciage, meulage, perçage et autres opéra ns de

construc n con nnent des éléments chimiques reconnus capables de causer le cancer, des malforma ns

congénitales ou d'autres problèmes de reproduc n. Quelques exemples de ces produits chimiques:


 les peintures à base de plomb.


 la silice cristalline provenant des briques et du ciment et autres produits de maçonnerie


 L'arsenic et le chrome provenant des bois traités chimiquement.

Le risque associé à ces exposi ns varie en fonc n de la fréquence de ce type de travail. Pour réduire votre

exposi n à ces produits chimiques: travailler dans un endroit bien aéré et u iser des équipements de sécurité

approuvés tels que masques an -poussière spécialement conçus pour �ltrer les par cules microscopiques.

Explica on des symboles

Conforme aux normes de sécurité correspondantes

A�n de réduire les risques de blessures et de dégâts matériels, l'u isateur doit

lire et comprendre ce manuel avant d'u ser ce produit.

Porter un casque ou des bouchons d’oreilles. L'expos n au bruit peut provoquer

des troubles de l’audi n.

Porter des lune es de protec n.

Porter une protec n respiratoire.

Ne jetez pas les vieux appareils avec les déchets ménagers

.

Double isola n

Descrip on fonc onnelle

U sa on conforme

Cet ou l électroporta f est conçu pour le ponçage à sec des surfaces en bois, en ma ères plas ques, en métal et en
mas c ainsi que des surfaces vernies.

Désigna on de pièces Fig.1

1. Interrupteur Marche/Arrêt
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2. S�r�e d’évacua��n de p�uss�ères

3. Adaptateur p�ur le racc�rdement du d��p�s��f d’asp�ra��n

4. Plateau de p�nçage

Caractéris�ques techniques:

M�dèle                                                                            HPO240

A
�menta��n 230-240V~ 50Hz

Pu��sance abs�rbée 240W

V�tesse à v�de 12000/m�n

D�amètre du plateau de p�nçage 125mm

D�amètre du d��que de meulage 125mm

Access��res
Pap�er abra��f X 1

Niveau sonore

Les valeurs du n�veau s�n��e s�nt mesurées et relevées 	�nf��mément à la n��me EN 60745.

Les mesures réelles (A) des n�veaux s�n���s de l’appa���l s�nt :

N�veau de press��n a	�us�que 76 dB(A),

N�veau de pu�ssance a	�us�que 87 dB(A),

Incer�tude K=3 dB(A).

Porter une protec�on acous�que !

Les valeurs d�nnées s�nt des n�veaux d’ém�ss��n et ne s�nt pas f��cément des n�veaux s�n���s perme�ant le trava�l

en sécu��té a	�us�que. B��n qu’�l ex�ste une 	��réla��n entre les n�veaux d’ém�ss��n et les n�veaux d’exp�s���n,

celles-c� ne peuvent pas être u�
�sées de man�ère �able p�ur déterm�ner s� des précau��ns supplémenta�res s�nt

nécessa���s. Les paramètres qu� �n�uencent les n�veaux réels d’exp�s���n 	�mprennent la durée d’exp�s���n, les

caracté��s�ques de l’at�
��r, les autres s�urces de bru�t, etc., par exemple, le n�mbre de mach�nes et des p��cédés de

fab��	a��n v��s�ns. En plus, les n�veaux d’exp�s���n adm�ss�bles peuvent va���r d’un pays à l’autre. T�utef��s, ce�e

�nf��ma��n perme�ra à l’u�
�sateur de réa
�ser une m��

�ure évalua��n des nu�sances et ��sques.

Vibra�ons

Les valeurs t�tales des v�bra��ns ah (s�mme vect����

e des t���s axes d���	��nnels) et �ncer�tude K s�nt mesurées et

relevées 	�nf��mément à la n��me EN 60745 :
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: ah=4.315 m/s2, K=1,5m/s2,

Le niveau d’oscilla n indiqué dans ces instruc ns d’u isa n a été mesuré conformément à la norme EN 60745 et

peut être u isé pour une comparaison d’ou ls électroporta fs. Il est également approprié pour une es ma n

préliminaire de la charge vibratoire.

Le niveau d’oscilla n correspond aux u isa ns principales de l’ou l électroporta f. Si l’ou l électrique est

cependant u isé pour d’autres applica ns, avec d’autres ou s de travail ou avec un entre n non approprié, le

niveau d’oscilla n peut être di�érent. Ceci peut augmenter considérablement la charge vibratoire pendan oute la

durée de travail. Pour une es ma n précise de la charge vibratoire, il est recommandé de prendre aussi en

considéra n les périodes pendant lesquelles l’appareil est éteint ou en fonc nnement, mais pas vraiment u isé.

Ceci peut réduire considérablement la charge vibratoire pendan oute la durée de travail. Déterminez des mesures

de protec n supplémentaires pour protéger l’u sateur des e�ets de vibra ns, telles que par exemple : entre n

de l’ou l électrique et des ou s de travail, maintenir les mains chaudes, organisa n judicieuse des opéra ns de

travail.

Prépara on et Réglage

AVERTISSEMENT Re rez la �che de l’ou l de la prise de courant avan out montage et réglage.

Montage de la feuille abrasive (Fig.2)

Choisissez une feuille abrasive à grains appropriés en fonc n de type de travaux à e�ectuer

Avant de monter une nouvelle feuille abrasive, enlevez des poussières et saletés se trouvant sur le plateau

de ponçage à l’aide d’un pinceau

La surface du plateau de ponçage est munie d’un revêtement auto-agrippant, ce qui permet de �xer

rapidement et facilement les feuilles abrasives à système auto-agrippant. Appliquez une feuille abrasive

sur la surface inférieure du plateau de ponçage avec une pression modérée.

Pour changer la feuille abrasive, décollez la feuille usée, débarrassez le plateau de ponçage de la poussière

et appliquez une nouvelle feuille sur le plateau. En faisant le renouvellement, veillez à aligner les trous du

papier sur les trous dans le plateau de ponçage a�n d’assurer une bonne évacua n de poussières.

Quand le plateau de ponçage est usé, il n’o�re plus une prise ferme sur la feuille abrasive, il faut alors le

remplacer.

Montage d’un disposi f d’aspira on de poussières

U isez un dispos f d’aspira n des poussières adapté au matériau.

Insérez l’adaptateur de raccordement dans la sor e d’évacua n de la ponceuse.

Raccordez un aspirateur à la ponceuse. Pour l’aspira n de poussières par culièrement nuisibles à la santé,

t t

t t

t t
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cancérigènes ou sèches, u isez des aspirateurs spéci�ques.

Après l’accomplissement du travail, videz le bac de collecte de poussières.

Mise en marche/arrêt

AVERTISSEMENT Véri�ez la tension du réseau ! La tension de l’alimenta on secteur doit correspondre à

la tension nominale de l’ou l électroporta f indiquée sur la plaque e signalé que.

Déverrouillez le bouton de blocage de l’interrupteur à gâche e Marche /Arrêt(1).

Enfoncez l’interrupteur à gâche e Marche/Arrêt pour démarrer l’ou l électroporta f.

Pour arrêter l’ou l électroporta f, relâchez l’interrupteur à gâche e Marche/Arrêt.

Pour maintenir la ponceuse en fonc onnement con nu, appuyez sur le bouton de blocage lorsque la

gâche e est enfoncée pour verrouiller l’interrupteur.

Instruc ons d’u isa on

Pour un ponçage grossier, u isez une feuille abrasive à gros grains. Exercez une pression légère sur la

ponceuse a�n de le laisser tourner à une vitesse plus élevée et d’obtenir un meilleur enlèvement de

ma ère.

Pour un ponçage de �ni n, u sez une feuille abrasive à grains �ns. En variant légèrement la pression

exercée ou en modi�ant la vitesse de rota n, vous arrivez à réduire la vitesse du plateau de ponçage tout

en maintenant le mouvement excentrique. Guidez la ponceuse sur la pièce à travailler en e�ectuant des

mouvements circulaires ou en alternant les passes longitudinales ou transversales.

Une feuille abrasive avec laquelle on ponce un métal ne doit pas être u isée pour d’autres matériaux.

Pour les travaux de polissage de surfaces vernies, il est possible de doter la ponceuse d’ou ls de ponçage

appropriés tels que disque en peau de mouton feutre ou éponge à polir. Choisissez une vitesse faible pour

éviter un échau�ement excessif de la surface.

Laissez tourner à vide l’ou l électroporta f pendant quelques minutes après une forte sollicita n pour

refroidir l’ou l électroporta f.

Veillez à assurer une aspira n su�sante de poussières lors des travaux de meulage, de ponçage et de

tronçonnage.
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Maintenance

AVERTISSEMENT Déconnectez l’ou�l électroporta�f avant tout contrôle, entre�en ou répara�on

Ne�oyage

Ne���ez régul�èrement les évents d’aéra��n avec de l'a�r 	�mp��mé sec. N’essa��z jama�s de ne����r en

�nsérant des �bjets p��ntus dans les évents d’aéra��n.

N’u�
�sez pas de détergent ch�m�que agress�f p�ur ne����r les p�èces en plas�que. D�vers p��du�ts ch�m�ques

peuvent 	����der et end�mmager les p�èces. U�
�sez un�quement un ch���n p��pre p�ur enlever la saleté,

l'hu�
�, la gra�sse et la p�uss�ère.

Autres

Le remplacement du 	�rd�n électr�que d��t être e�ectué par un spé	�a
�ste en électr�	�té.

C�ntrôlez t�utes les p�èces de �xa��n p�ur garan�r le b�n serrage.

A�n d'être en mesure de fa��e un usage �p�mal de l’�u�l élect��p��ta�f, u�
�sez t�uj�urs des access��res

d'���g�ne, qu� s�nt d�sp�n�bles dans t�us les magas�ns spé	�a
�sés.

Protec�on de l’environnement

Ce p��du�t ne d��t pas être m�s au rebut avec les déchets ménagers ma�s d��t être p��s en charge par un

s�stème de 	�

�	te sélec�ve. Les p��du�ts électr�ques et élect��n�ques étant p�ten��

�ment dangereux

p�ur l’env�r�nnement et la santé huma�ne en ra�s�n de la présence de substances dangereuses d��vent

être s��t rec�clés s��t détru�ts a�n de rédu��e les e�ets néga�fs sur l’env�r�nnement.

P�ur plus de rens��gnements, v�us p�uvez 	�ntacter v�tre adm�n�stra��n 
�	ale �u rég��nale.



BUILDER
ZI, 32 rue aristide Bergès – 31270 Cugnaux - France
Tel  : +33 (0)5.34.502.502   Fax : +33 (0)5.34.502.503

Déclaration de conformité

BUILDER
ZI, 32 rue aristide Bergès – 31270 Cugnaux - France

Déclare que la machine désignée ci-dessous :

PONCEUSE ORBITALE  240W
HPO240

Numéro de série : from 20160507691 to 20160508290

Est conforme aux dispositions de la directive « machine » 2006/42/CE et aux
réglementations nationales la transposant ;

Est également conforme aux dispositions des directives européennes suivantes :

A la Directive Basse Tension 2006/95/CE
A la Directive CEM 2004/108/CE

RoHs directive 2011/65/EU

Est également conforme aux normes européennes, aux normes nationales et aux
dispositions techniques suivantes :

Fait à Cugnaux, le 24/03/2016

Philippe MARIE / PDG

EN 60745-1: 2009+A11:10
EN 60745-2-4: 2009+A11:11
PAK-Anforderung/PAH Requirement ZEK 01.4-08
EN 55014-1: 2006/+A1:2009/+A2:2011
EN 55014-2: 1997/+A1:2001/+A2:2008
EN 61000-3-2: 2006/+A1:2009/+A2:2009
EN 61000-3-3: 2008 
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